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Abstract: This paper analyses three approximately half hour face-to-face tandem
conversations, in which an English speaker helps a Japanese learner of English who was doing
tandem as part of his in-service teacher education course. It was found that the
conversations are different in some significant ways from classroom discourses that involve a
teacher and students, and from conversations between a native speaker and a non-native
speaker in everyday situations. First, the learner takes control of the development of the
discourse. Second, part of the sessions was form-focused. Third, within the agenda that the
learner set, the pair exchanged personal information like newly made friends. An interview
with the learner has revealed that his prior language learning experience, level of English
language proficiency, teaching experience, teacher identity, and the recent introduction to
the idea of learner autonomy played a role in his approach to tandem learning.

Aoki, Naoko / Wakisaka, Masako / Ou, Lixian (2012) ,Nihon no daigaku kyampasu ni okeru jishusanka
o kihontoshita tandem gakushuu purojekuto no kokoromi“. Paper presented at Dai 9 kai
nihongokyooiku-nihonkenkyuu shimpojiumu (The ninth symposium of Japanese-language
education and Japanese studies). City University of Hong Kong: China. [Ubersetzung des
Sachtitels: Tandem learning as an extracurricular activity on campus of a Japanese university]

Abstract: The presenters launched a face-to-face tandem learning project on the campus of a
Japanese university. This paper gives an overview of the history of tandem learning and
describes the process of how presenters set up the project, including the preparation.
Moreover, it discusses some traps and difficulties when coordinating the project. It also
reports on the result of a questionnaire survey conducted at the end of the academic year.
Finally, some remaining issues are discussed.
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Karin Adriane Henschel Pobbe (2014) ,Beliefs in Teletandem interactions: implications for
teaching Portuguese as a foreign language”. Presentation at the INFLIT Conference Miami
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Abstract: Tandem learning is based on principles of autonomy and reciprocity, at levels that
vary according to the proposals and the aims of the process. Different partners share what
they know, but with a common goal: to produce knowledge. In this sense, foreign languages
teaching and learning in-tandem have been a collaborative context in which the partners
interchange languages that dominate. Alongside the language learning assisted by computer
has become an important tool for the development of discursive and interactional skills of
the participants. Based on these principles, the project Teletandem Brazil, linked to the
Center for Languages and Development of Teachers, from Faculty of Sciences and Letters of
Assis /UNESP, combines language learning and technology, promoting interaction between
Brazilian students and students from foreign universities, in order to disseminate the
teaching of the Portuguese language among speakers of other languages, and in return,
provide the learning of another language that their partners domain. In this particular case, it
is an institutional type of Teletandem in which the presence of mediators imposes a certain
teaching control, determines directive procedures and proposes several ways of evaluation
that, to a certain extent, has direct repercussion on the principles of autonomy and
reciprocity. There is, therefore, the development of a different approach to language
teaching which can accelerate learning, enabling that fluency occurs from a real
communication experience. It is a fruitful environment, in which a system of beliefs and
values emerge, affecting, directly, the process. Such beliefs, understood as a network of
meanings that are presented on both a conscious and an unconscious manner, evoking
emotional involvement and basing discursive and social practices of individuals, can be
inferred in the speech. The present study aims to investigate this belief system that emerges
in the mediation sessions of Teletandem and discuss their implications for the teaching of
Portuguese as a foreign language, from the theoretical framework of Critical Discourse
Analysis. Moreover, we also try to apply the assumptions of this theory, in order to assess
levels of Critical Language Awareness, presented by Teletandem participants. Data were
collected during the first half of 2013 in mediation of interactions between students of the
Brazilian institution and students from an American university. The research has been guided
by the following questions: (a) how beliefs about teaching and learning languages emerge in
the discourses produced by Brazilian interactings during the mediation sessions, b) what are
the implications of this belief system for teaching Portuguese as a Foreign Language, c) how
we can evidence the levels of Critical Language Awareness among participants with regard to
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their own beliefs. Data analysis allows establishing a relationship between this belief system,
reflected in the discourses produced by interactings during the Teletandem sessions, and the
effectiveness of the process, reinforcing the importance of the role of mediator in the
deconstruction of these beliefs.

Keywords (maximum of 5): Teletandem; Beliefs; Portuguese as a foreign language; Critical
Discourse Analysis.
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Abstract: The importance given to language learning has been increasing regularly in France,
with the compulsory study of a foreign language for both graduate and undergraduate
students and with the introduction of the European Framework of References (Council of
Europe, 2001). Hence, new learning environments have been developed to provide more
efficient settings for language learning and promote more autonomous learning, with the
help of ICT (Internet and Communication Technology). Tandem consists in gathering two
people with different native languages so that they work together in pairs, and learn each
other's language. Two environments are currently offered at Lille 3 University (France): face-
to-face tandem and Teletandem Brasil, a network that offers distant learning. A description
of both settings, that have been introduced recently at Lille 3 Language Resource Centre
(LRC) where the study has been conducted, will help determine which are the essential
elements of the environment for an efficient learning. The introduction of ICT to organise the
pairs or to go through the learning process and a well-balanced mixture of institutional
guidance and autonomous learning seem to be the key elements of Tandem. An online
questionnaire has been distributed to the students involved in tandem, in order to check the
perception the learners have of the setting. Hence, we will be able to establish a typology of
the environment required for a collaborative language learning both online and face-to-face.
Keywords: Tandem, collaborative learning, foreign language
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Abstract: Neste trabalho, que pertence ao eixo de pesquisa “Ensino/aprendizagem de
linguas” (afiliado a linha de pesquisa “Aquisicdo e diddtica das linguas”), e que
desenvolvemos junto a equipe “Savoirs, Textes, Langages”, apresentaremos os dados
preliminares de uma experiéncia de ensino-aprendizagem de linguas estrangeiras in-tandem
em contexto virtual. No bojo do projeto Teletandem Brasil: linguas estrangeiras para todos,
estudantes de francés da Unesp-Assis e estudantes de portugués da Université de Lille 3
(Franga) foram postos em contato para, num trabalho cooperativo, aprenderem as suas
linguas respectivas. Apds uma breve apresentacdo do tandem, modalidade de
ensino/aprendizagem de linguas estrangeiras ainda pouco conhecida e praticada no Brasil,
apresentaremos o projeto Teletandem Brasil, que relne pesquisa e ensino, para, em seguida,
expor as condi¢bes de implantacdo do projeto em Lille 3 e algumas das tendéncias na
aprendizagem da lingua portuguesa pelos estudantes franceses, que pudemos observar nos
dois primeiros anos de implantacdo do projeto na Franga, apresentando, também, as
perspectivas para o proximo ano letivo. Nossas consideragdes finais enfatizardo os beneficios
que os alunos podem retirar desse tipo de trabalho e o papel do professor nessa nova
maneira de aprender uma lingua estrangeira.

Keywords: Portugués lingua estrangeira; Tandem; Ensino-aprendizagem de linguas a
distancia; Novas tecnologias.
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Wakisaka, Masako (2012) ,,How tandem learning changes attitude towards learning English: A case
study of a Japanese learner”. Paper presented at the Independent Learning Association 2012
Conference. Victoria University of Wellington: Wellington, New Zealand.

Abstract: This paper reports on how tandem learning changed one Japanese learner’s
attitude towards learning English. The research is based on multiple data sources, including
recordings of tandem sessions, learning diaries, resources used in tandem sessions, email
logs, field notes, and post-research interviews. These data are analyzed and constructed into
a story. This story suggests that tandem learning helps learners to overcome awkwardness
and reluctance to speak in a foreign language.



